
BERETTA/BENELLI MOBIL 12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE TUBES -
CARLSONS MOBIL 12GA PORTED BUCKSHOT BERETTA/BENELLI
BLACK

The Beretta/Benelli ported buckshot choke tube is designed to give you tight
patterns downrange with 00 & 000 buckshot.  This choke is ported to reduce
recoil and muzzle jump that tend to go hand in hand with these large loads.  This
choke features a constriction designed specifically to optimize patterns with large
and small loads alike.  This choke will extended about 1” out of the barrel and has
a black finish.  Machined out of 17-4 heat treated material this choke can be used
with Lead, Steel, and Hevi-Shot loads. This choke cannot be used with any Steel
Shot larger than BB or with any Steel shot faster than 1550 FPS.

Attributes

Name: CARLSONS MOBIL 12GA PORTED BUCKSHOT BERETTA/BENELLI BLACK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000226
Mfr. No.: 15599
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Ported
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 723189155995

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die BERETTA/BENELLI
MOBIL 12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE TUBES

Einleitung
Danke, dass du dich für die Beretta/Benelli Mobil 12GA Ported Buckshot Choke Tubes von Carlsons entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es enge Muster bietet und den
Rückstoß reduziert. Es ist wichtig, die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um eine sichere
Verwendung und optimale Leistung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das ChokeRohr mit deinem Schrotflintenmodell kompatibel ist, bevor du es installierst.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör vorsichtig um und halte sie immer in eine sichere Richtung.
Trage beim Gebrauch von Feuerwaffen stets geeigneten Augen und Gehörschutz.
Überprüfe regelmäßig deine ChokeRohre auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufmeldungen auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende dieses ChokeRohr nicht mit StahlSchrot, der größer als BB ist, oder mit StahlSchrot, der schneller
als 1550 FPS ist.
Vermeide die Verwendung des ChokeRohres mit Ladungen, die die Spezifikationen des Herstellers
überschreiten.
Halte das ChokeRohr sauber und frei von Verstopfungen, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, wenn du das ChokeRohr installierst oder entfernst.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zum Laden und Abfeuern deiner Schrotflinte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist.
Verwende einen ChokeRohrschlüssel, um das aktuelle ChokeRohr von der Laufmündung der Schrotflinte zu
entfernen.
Reinige die Gewinde des ChokeRohres und des Laufs, um Schmutz zu entfernen.
Richte das neue ChokeRohr mit den Gewinden im Lauf aus.
Ziehe das ChokeRohr von Hand bis es fest sitzt und verwende dann den Schlüssel, um es weiter zu sichern,
ohne es zu überdrehen.
Überprüfe, ob das ChokeRohr richtig installiert und sicher ist, bevor du es verwendest.

Verwendung

Lade deine Schrotflinte gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte beim Schießen einen festen Griff an der Schrotflinte und ziele sorgfältig.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Reinige das ChokeRohr nach Gebrauch gemäß den Empfehlungen des Herstellers, um die Leistung
aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das ChokeRohr gemäß den lokalen Vorschriften für Metallabfälle.
Wirf das ChokeRohr nicht in den normalen Müll; überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher und verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen zu den Beretta/Benelli Mobil 12GA Ported Buckshot Choke Tubes wende dich bitte an den
Kundenservice oder die Unterstützungsressourcen des Herstellers.
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Safety Instruction Guide for BERETTA/BENELLI
MOBIL 12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the Beretta/Benelli Mobil 12GA Ported Buckshot Choke Tubes by Carlsons. This product is
designed to enhance your shooting experience by providing tight patterns and reducing recoil. It is important to follow
safety guidelines and instructions to ensure safe use and optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the choke tube is compatible with your shotgun model before installation.
Always handle firearms and accessories with care and keep them pointed in a safe direction.
Make sure to wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Regularly inspect your choke tubes for signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use this choke tube with Steel Shot larger than BB or with any Steel shot faster than 1550 FPS.
Avoid using the choke tube with loads that exceed the manufacturer's specifications.
Keep the choke tube clean and free from obstructions to prevent malfunctions.
Ensure that the shotgun is unloaded when installing or removing the choke tube.
Always follow the manufacturer's instructions for loading and firing your shotgun.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Use a choke tube wrench to remove the current choke tube from the shotgun barrel.
Clean the threads of the choke tube and the barrel to remove any debris.
Align the new choke tube with the threads in the barrel.
Handtighten the choke tube until snug, then use the wrench to secure it further without overtightening.
Verify that the choke tube is properly installed and secure before use.

Usage

Load your shotgun according to the manufacturer's instructions.
When firing, maintain a firm grip on the shotgun and aim carefully.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
After use, clean the choke tube according to the manufacturer's recommendations to maintain performance.

Disposal Instructions
Dispose of the choke tube according to local regulations for metal waste.
Do not throw the choke tube in regular trash; check for recycling options in your area.
Ensure that all components are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Beretta/Benelli Mobil 12GA Ported Buckshot Choke Tubes, please refer
to the manufacturer's customer service or support resources.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los TUBOS
DE CHOKE PORTADOS DE PERDIGONES 12GA DE
BERETTA/BENELLI

Introducción
Gracias por elegir los Tubos de Choke Portados de Perdigones 12GA de Beretta/Benelli de Carlsons. Este producto
está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar patrones ajustados y reducir el retroceso. Es
importante seguir las pautas de seguridad e instrucciones para garantizar un uso seguro y un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el tubo de choke sea compatible con el modelo de tu escopeta antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y sus accesorios con cuidado y mantenlos apuntando en una dirección
segura.
Asegúrate de usar protección adecuada para los ojos y los oídos al utilizar armas de fuego.
Inspecciona regularmente tus tubos de choke en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma de Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices este tubo de choke con perdigones de acero más grandes que BB o con cualquier perdigón de
acero más rápido que 1550 FPS.
Evita usar el tubo de choke con cargas que superen las especificaciones del fabricante.
Mantén el tubo de choke limpio y libre de obstrucciones para prevenir fallos.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada al instalar o quitar el tubo de choke.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para cargar y disparar tu escopeta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Utiliza una llave para tubos de choke para quitar el tubo de choke actual del cañón de la escopeta.
Limpia las roscas del tubo de choke y del cañón para eliminar cualquier residuo.
Alinea el nuevo tubo de choke con las roscas en el cañón.
Aprieta a mano el tubo de choke hasta que esté ajustado, luego utiliza la llave para asegurarla más sin
apretar en exceso.
Verifica que el tubo de choke esté correctamente instalado y seguro antes de usarlo.

Uso

Carga tu escopeta de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Al disparar, mantén un agarre firme en la escopeta y apunta con cuidado.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un ambiente seguro para disparar.
Después de usar, limpia el tubo de choke de acuerdo con las recomendaciones del fabricante para mantener
el rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el tubo de choke de acuerdo con las regulaciones locales para desechos metálicos.
No tires el tubo de choke en la basura regular; consulta las opciones de reciclaje en tu área.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Tubos de Choke Portados de Perdigones 12GA de Beretta/Benelli,
consulta los recursos de servicio al cliente o soporte del fabricante.
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Guide de sécurité pour les TUBES DE CHOKE À
PLOMBS PORTÉS BERETTA/BENELLI MOBIL 12GA

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke à plombs portés Beretta/Benelli Mobil 12GA de Carlsons. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir en fournissant des motifs serrés et en réduisant le recul. Il est important
de suivre les directives de sécurité et les instructions pour garantir une utilisation sûre et des performances
optimales.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le tube de choke est compatible avec votre modèle de fusil avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et gardezles pointés dans une direction sûre.
Veillez à porter une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.
Inspectez régulièrement vos tubes de choke pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque
utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour sur les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas utiliser ce tube de choke avec des plombs d'acier plus gros que BB ou avec des plombs d'acier plus
rapides que 1550 FPS.
Évitez d'utiliser le tube de choke avec des charges qui dépassent les spécifications du fabricant.
Gardez le tube de choke propre et exempt d'obstructions pour éviter les pannes.
Assurezvous que le fusil est déchargé lors de l'installation ou du retrait du tube de choke.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour charger et tirer votre fusil.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Assurezvous que le fusil est complètement déchargé.
Utilisez une clé à choke pour retirer le tube de choke actuel du canon du fusil.
Nettoyez les filetages du tube de choke et du canon pour enlever toute débris.
Alignez le nouveau tube de choke avec les filetages dans le canon.
Vissez à la main le tube de choke jusqu'à ce qu'il soit bien ajusté, puis utilisez la clé pour le sécuriser
davantage sans trop serrer.
Vérifiez que le tube de choke est correctement installé et sécurisé avant utilisation.

Utilisation

Chargez votre fusil selon les instructions du fabricant.
Lorsque vous tirez, maintenez une prise ferme sur le fusil et visez soigneusement.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un espace de tir sûr.
Après utilisation, nettoyez le tube de choke selon les recommandations du fabricant pour maintenir les
performances.

Instructions de disposition
Disposez du tube de choke conformément aux réglementations locales sur les déchets métalliques.
Ne jetez pas le tube de choke à la poubelle ordinaire ; vérifiez les options de recyclage dans votre région.
Assurezvous que tous les composants sont disposés de manière sûre et responsable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant les tubes de choke à plombs portés Beretta/Benelli Mobil 12GA,
veuillez vous référer aux ressources de service client ou de support du fabricant.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura Portati Beretta/Benelli Mobil 12GA

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura portati Beretta/Benelli Mobil 12GA di Carlsons. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro offrendo schemi stretti e riducendo il rinculo. È importante seguire
le linee guida di sicurezza e le istruzioni per garantire un uso sicuro e prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tubo di strozzatura sia compatibile con il modello della tua carabina prima dell'installazione.
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con attenzione e tienili puntati in una direzione sicura.
Assicurati di indossare una protezione adeguata per gli occhi e le orecchie durante l'uso delle armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente i tuoi tubi di strozzatura per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare questo tubo di strozzatura con pallini d'acciaio più grandi di BB o con pallini d'acciaio che
superano i 1550 FPS.
Evita di utilizzare il tubo di strozzatura con cariche che superano le specifiche del produttore.
Mantieni il tubo di strozzatura pulito e privo di ostruzioni per prevenire malfunzionamenti.
Assicurati che la carabina sia scarica quando installi o rimuovi il tubo di strozzatura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il caricamento e lo sparo della tua carabina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la carabina sia completamente scarica.
Usa una chiave per tubo di strozzatura per rimuovere il tubo di strozzatura attuale dalla canna della carabina.
Pulisci i filetti del tubo di strozzatura e della canna per rimuovere eventuali detriti.
Allinea il nuovo tubo di strozzatura con i filetti nella canna.
Serrare a mano il tubo di strozzatura fino a che non è ben saldo, quindi usa la chiave per fissarlo ulteriormente
senza stringere eccessivamente.
Verifica che il tubo di strozzatura sia correttamente installato e sicuro prima dell'uso.

Uso

Carica la tua carabina secondo le istruzioni del produttore.
Durante il tiro, mantieni una presa salda sulla carabina e mira con attenzione.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Dopo l'uso, pulisci il tubo di strozzatura secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere le
prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il tubo di strozzatura secondo le normative locali per i rifiuti metallici.
Non gettare il tubo di strozzatura nella spazzatura normale; verifica le opzioni di riciclaggio nella tua zona.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i tubi di strozzatura portati Beretta/Benelli Mobil 12GA, ti
invitiamo a consultare il servizio clienti o le risorse di supporto del produttore.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tłumików Strzałowych
BERETTA/BENELLI MOBIL 12GA PORTED
BUCKSHOT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór tłumików strzałowych Beretta/Benelli Mobil 12GA Ported Buckshot od firmy Carlsons. Produkt
ten został zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając ciasne wzory i redukując
odrzut. Ważne jest, aby przestrzegać wytycznych dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i optymalną wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że tłumik jest kompatybilny z modelem Twojej strzelby przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami ostrożnie, kierując je w bezpiecznym kierunku.
Pamiętaj o noszeniu odpowiedniej ochrony oczu i uszu podczas używania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj tłumiki pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specjalne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj tego tłumika z amunicją stalową większą niż BB ani z żadną amunicją stalową szybszą niż 1550
FPS.
Unikaj używania tłumika z ładunkami, które przekraczają specyfikacje producenta.
Utrzymuj tłumik w czystości i wolny od przeszkód, aby zapobiec awariom.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana podczas instalacji lub demontażu tłumika.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących ładowania i strzelania ze swojej strzelby.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana.
Użyj klucza do tłumików, aby usunąć obecny tłumik z lufy strzelby.
Wyczyść gwinty tłumika i lufy, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Dopasuj nowy tłumik do gwintów w lufie.
Ręcznie dokręć tłumik do momentu, aż będzie ciasno, a następnie użyj klucza, aby dodatkowo go
zabezpieczyć, nie dokręcając zbyt mocno.
Sprawdź, czy tłumik jest prawidłowo zainstalowany i zabezpieczony przed użyciem.

Użytkowanie

Załaduj swoją strzelbę zgodnie z instrukcjami producenta.
Podczas strzelania trzymaj pewny chwyt na strzelbie i celuj ostrożnie.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że panuje bezpieczne środowisko do strzelania.
Po użyciu oczyść tłumik zgodnie z zaleceniami producenta, aby utrzymać wydajność.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj tłumik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj tłumika do zwykłych śmieci; sprawdź opcje recyklingu w swojej okolicy.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących tłumików strzałowych Beretta/Benelli Mobil 12GA
Ported Buckshot, prosimy o odniesienie się do zasobów obsługi klienta lub wsparcia producenta.
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Turvallisuusohjeet BERETTA/BENELLI MOBIL 12GA
PORTED BUCKSHOT CHOKE TUBES tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Carlsons Beretta/Benelli Mobil 12GA Ported Buckshot Choke Tubes tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla tiheitä kuvioita ja vähentämällä palautetta. On tärkeää
noudattaa turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että chokeputki on yhteensopiva haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina ampumaaseita ja tarvikkeita varoen ja pidä ne suunnattuna turvalliseen suuntaan.
Muista käyttää asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Tarkista säännöllisesti chokeputket kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä tätä chokeputkea teräshollilla, joka on suurempi kuin BB, tai minkään teräshollin kanssa, joka on
nopeampi kuin 1550 FPS.
Vältä käyttämästä chokeputkea kuormilla, jotka ylittävät valmistajan määritykset.
Pidä chokeputki puhtaana ja esteettömänä, jotta vältetään toimintahäiriöt.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty, kun asennat tai poistat chokeputkea.
Noudata aina valmistajan ohjeita haulikon lataamisessa ja ampumisessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty.
Käytä chokeputken avainta poistaaksesi nykyinen chokeputki haulikon piipusta.
Puhdista chokeputken kierteet ja piippu, jotta kaikki roskat poistuvat.
Kohdista uusi chokeputki piipun kierteisiin.
Kiristä chokeputki käsin tiukasti, ja käytä sitten avainta varmistaaksesi se edelleen ilman ylikiristämistä.
Varmista, että chokeputki on oikein asennettu ja tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Lataa haulikkosi valmistajan ohjeiden mukaan.
Ampumisen aikana pidä haulikosta tukevasti kiinni ja tähtää huolellisesti.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumisympäristö.
Käytön jälkeen puhdista chokeputki valmistajan suositusten mukaan suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä chokeputki paikallisten metallijäteohjeiden mukaan.
Älä heitä chokeputkea tavalliseen roskikseen; tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Beretta/Benelli Mobil 12GA Ported Buckshot Choke Tubes tuotteesta,
ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai tukiresursseihin.
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Säkerhetsinstruktioner för BERETTA/BENELLI MOBIL
12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE TUBES

Introduktion
Tack för att du valt Beretta/Benelli Mobil 12GA Ported Buckshot Choke Tubes från Carlsons. Denna produkt är
utformad för att förbättra din skjutupplevelse genom att ge täta mönster och minska rekyl. Det är viktigt att följa
säkerhetsriktlinjer och instruktioner för att säkerställa säker användning och optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att choketuben är kompatibel med din hagelgevärsmodell innan installation.
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med försiktighet och håll dem riktade i en säker riktning.
Se till att bära lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid användning av skjutvapen.
Inspektera regelbundet dina choketuber för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte denna choketube med stålskott som är större än BB eller med något stålskott som är snabbare
än 1550 FPS.
Undvik att använda choketuben med laddningar som överskrider tillverkarens specifikationer.
Håll choketuben ren och fri från hinder för att förhindra funktionsfel.
Se till att hagelgeväret är oladdat vid installation eller borttagning av choketuben.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för att ladda och avfyra ditt hagelgevär.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att hagelgeväret är helt oladdat.
Använd en choketubenyckel för att ta bort den nuvarande choketuben från hagelgevärspipan.
Rengör gängorna på choketuben och pipan för att ta bort skräp.
Justera den nya choketuben med gängorna i pipan.
Dra åt choketuben för hand tills den sitter fast, använd sedan nyckeln för att säkra den ytterligare utan att dra
åt för hårt.
Verifiera att choketuben är korrekt installerad och säker innan användning.

Användning

Ladda ditt hagelgevär enligt tillverkarens instruktioner.
Vid avfyrning, håll ett fast grepp om hagelgevär och sikta noggrant.
Var medveten om din omgivning och se till att det är en säker skjutmiljö.
Efter användning, rengör choketuben enligt tillverkarens rekommendationer för att upprätthålla prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kassera choketuben enligt lokala föreskrifter för metallavfall.
Släng inte choketuben i vanlig sopor; kontrollera återvinningsalternativ i ditt område.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Beretta/Benelli Mobil 12GA Ported Buckshot Choke Tubes, vänligen
hänvisa till tillverkarens kundservice eller supportresurser.



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

6.  

Bezpečnostní pokyny pro BERETTA/BENELLI MOBIL
12GA PORTED BUCKSHOT CHOKE TUBES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali portované choke trubice Beretta/Benelli 12GA pro brokové náboje od společnosti
Carlsons. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek tím, že poskytuje těsné vzory a snižuje
zpětný ráz. Je důležité dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce, aby se zajistilo bezpečné používání a optimální
výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je choke trubice kompatibilní s modelem vašeho brokovnice před instalací.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně a držte je namířené bezpečným směrem.
Ujistěte se, že při používání palných zbraní nosíte vhodnou ochranu očí a uší.
Pravidelně kontrolujte své choke trubice na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení produktů na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Tento choke trubice nepoužívejte se železnými broky většími než BB nebo s jakýmikoli železnými broky
rychlejšími než 1550 FPS.
Vyhněte se používání choke trubice s náboji, které překračují specifikace výrobce.
Udržujte choke trubici čistou a bez překážek, aby se zabránilo poruchám.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá při instalaci nebo odstraňování choke trubice.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro nabíjení a střelbu z vaší brokovnice.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je brokovnice úplně vybitá.
Použijte klíč na choke trubice, abyste odstranili aktuální choke trubici z hlavně brokovnice.
Vyčistěte závity choke trubice a hlavně, abyste odstranili jakékoliv nečistoty.
Zarovnejte novou choke trubici se závity v hlavni.
Rukou utáhněte choke trubici, dokud nebude pevná, poté použijte klíč k dalšímu zajištění, aniž byste ji
přetáhli.
Ověřte, že je choke trubice správně nainstalována a zajištěna před použitím.

Použití

Nabijte svou brokovnici podle pokynů výrobce.
Při střelbě udržujte pevný úchop na brokovnici a pečlivě mířte.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Po použití vyčistěte choke trubici podle doporučení výrobce, abyste udrželi výkon.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte choke trubici podle místních předpisů pro kovový odpad.
Nevyhazujte choke trubici do běžného odpadu; zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány bezpečně a odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně portovaných choke trubic Beretta/Benelli 12GA, obraťte se prosím
na zákaznický servis nebo podpůrné zdroje výrobce.


